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内容概要

奥威尔：英国小说家。
1903年1月23日生于印度。
1917年入伊顿公学学习。
1921年毕业，1922―1927年在印度皇家警察驻缅甸部队任职。
由于信仰原因，他在1927年离职回到欧洲，先后在巴黎和伦敦居住，穷困潦倒，开始信仰马克思主义
。
1936年在西班牙内战中参加政府的反法西斯战斗，身负重伤。
以后思想开始右倾，转而鼓吹社会民主主义。
他最著名的两部作品为政治讽刺小说《动物农庄》(1945)、《一九八四》(1949)。
前者以寓言的形式嘲笑苏联的社会制度，后者幻想人在未来的高度集权的国家中的命运。
而《奥威尔随笔》则以风格明晰简练著称。
本书收录了奥威尔的著名小说《一九八四》和其他一些散文作品。
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作者简介

生于英属印度一个政府下级官员的家庭，由于无力就读贵族学校，他只能进入一个二流的私立寄宿学
校读书。
接受了一套带有许多极权主义社会特点的教育；1917年，他依靠自己的努力进入著名的伊顿公学，但
因穷学生的背景备受歧视。

    1921年，奥威尔没钱继续深造，只得投考公务员，加入了英国驻缅警察服役，近距离观察审判、笞
刑、监禁和绞死囚犯等人性中残暴的一面。
1927年，奥威尔回到英国，开始了流浪生活。
1933年，以乔治·奥威尔的笔名发表处女作《在巴黎和伦敦的穷困潦倒生活》，以后相继出版。
《缅甸岁月》、《牧师的女儿》等小说。
1936年12月，赴巴塞罗那报道西班牙内战，奥威尔成为几千名国际志愿者中的一员，参加了由西班牙
共产党领导的共和军，支援反佛朗哥的西班牙内战。
接纳了奥威尔的统一工人党被共产国际认定为托派组织，斯大林下令消灭它，在共和军中建立恐怖统
治。
奥威尔夫妇被视为“狂热的托派分子”，受到严密的监控。
后来，奥威尔将他在西班牙的经历写威《向加泰罗尼亚致敬》，揭露共产国际一些关于西班牙内战的
谎言。
1941年，奥威尔受雇于BBC从事有关战争的报道，1943年，任《论坛报》(Tribune)编辑。

    1944年，奥威尔写了《动物庄园》，好评如潮。
1948年，奥威尔写成了他的传世名著《一九八四》。
在这部作品中，奥威尔描绘了一个极权主义达到顶峰的可怕的社会。
《一九八四》出版后不久，奥威尔因肺结核病逝。
《一九八四》作为世界文坛政治讽喻小说的经典之作，直到1985年才有简体中文版刊行。
而且标明为“内部读物”。
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书籍目录

Ⅰ．小说卷  一九八四    译本序    第一部    第二部    第三部    附录  新话的原则Ⅱ．散文卷  一、我为什么
要写作    我为什么要写作    《在巴黎和伦敦的穷困潦倒生活》法文版序    《动物农场》乌克兰文版序    
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忆    西班牙内战回顾    为英国式烹调辩    泡一杯好茶    英国式谋杀的衰落  三、从书页的背后看到一张
脸    甘地随想录    查尔斯·狄更斯    评亨利·米勒的《北回归线》    托尔斯泰和莎士比亚    李尔王、托
尔斯泰和弄臣    鲁德亚德·吉卜林    马克·吐温    为佩·格·沃德豪斯辩    评札米亚金的《我们》    乔
治·吉辛    评格雷厄姆·格林的《问题的核心》    评丘吉尔的《他们最得意的时刻》Ⅲ．附录  我的简
历  奥威尔年谱
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章节摘录

　　四月间，天气寒冷晴朗，钟敲了十三下。
温斯顿&middot;史密斯为了要躲寒风，紧缩着脖子，很快地溜进了胜利大厦的玻璃门，不过动作不够
迅速，没有能够防止一阵沙土跟着他刮进了门。
　　门厅里有一股熬白菜和旧地席的气味。
门厅的一头，有一张彩色的招贴画钉在墙上，在室内悬挂略为嫌大了一些。
画的是一张很大的面孔，有一米多宽：这是一个大约四十五岁的男人的脸，留着浓密的黑胡子，面部
线条粗犷英俊。
温斯顿朝楼梯走去。
用不着试电梯。
即使最顺利的时候，电梯也是很少开的，现在又是白天停电。
这是为了筹备举行仇恨周而实行节约。
温斯顿的住所在七层楼上，他三十九岁，右脚脖子上患静脉曲张，因此爬得很慢，一路上休息了好几
次。
每上一层楼，正对着电梯门的墙上就有那幅画着很大脸庞的招贴画凝视着。
这是属于这样的一类画，你不论走到哪里，画中的眼光总是跟着你。
下面的文字说明是：老大哥在看着你。
　　在他住所里面，有个圆润的嗓子在念一系列与生铁产量有关的数字。
声音来自一块像毛玻璃一样的椭圆形金属板，这构成右边墙壁的一部分墙面。
温斯顿按了一个开关，声音就轻了一些，不过说的话仍听得清楚。
这个装置（叫做电幕）可以放低声音，可是没有办法完全关上。
他走到窗边。
他的身材瘦小纤弱，蓝色的工作服&mdash;&mdash;那是党内的制服&mdash;&mdash;更加突出了他身子
的单薄。
他的头发很淡，脸色天生红润，他的皮肤由于用粗肥皂和钝刀片，再加上刚刚过去的寒冬，显得有点
粗糙。
　　外面，即使通过关上的玻璃窗，看上去也是寒冷的。
在下面街心里，阵阵的小卷风把尘土和碎纸吹卷起来，虽然阳光灿烂，天空蔚蓝，可是除了到处贴着
的招贴画以外，似乎什么东西都没有颜色。
那张留着黑胡子的脸从每一个关键地方向下凝视。
在对面那所房子的正面就有一幅，文字说明是：老大哥在看着你。
那双黑色的眼睛目不转睛地看着温斯顿的眼睛。
在下面街上有另外一张招贴画，一角给撕破了，在风中不时地吹拍着，一会儿盖上，一会儿又露出唯
一的一个词儿&ldquo;英社&rdquo;。
在远处，一架直升机在屋顶上面掠过，像一只绿头苍蝇似的徘徊了一会儿，又绕个弯儿飞走。
这是警察巡逻队，在伺察人们的窗户。
不过巡逻队并不可怕，只有思想警察才可怕。
　　在温斯顿的身后，电幕上的声音仍在喋喋不休地报告生铁产量和第九个三年计划的超额完成情况
。
电幕能够同时接收和放送。
温斯顿发出的任何声音，只要比极低声的细语大一点，它就可以接收到；此外，只要他留在那块金属
板的视野之内，除了能听到他的声音之外，也能看到他的行动。
当然，没有办法知道，在某一特定的时间里，你的一言一行是否都有人在监视着。
思想警察究竟多么经常，或者根据什么安排在接收某个人的线路，那你就只能猜测了。
甚至可以想象，他们对每个人都是从头到尾一直在监视着的。
反正不论什么时候，只要他们高兴，他们都可以接上你的线路。
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你只能在这样的假定下生活&mdash;&mdash;从已经成为本能的习惯出发，你早已这样生活了：你发出
的每一个声音，都是有人听到的，你做出的每一个动作，除非在黑暗中，都是有人仔细观察的。
　　温斯顿继续背对着电幕。
这样比较安全些；不过他也很明白，甚至背部有时也能暴露问题的。
一公里以外，他工作的单位真理部高耸在阴沉的市景之上，楼房高大，一片白色。
这，他带着有些模糊的厌恶情绪想&mdash;&mdash;这就是伦敦，一号空降场的主要城市，一号空降场
是大洋国人口位居第三的省份。
他竭力想挤出一些童年时代的记忆来，能够告诉他伦敦是不是一直都是这样的。
是不是一直有这些景象：破败的十九世纪的房子，墙头用木材撑着，窗户钉上了硬纸板，屋顶上盖着
波纹铁皮，倒塌的花园围墙东倒西歪；还有那尘土飞扬、破砖残瓦上野草丛生的空袭地点；还有那炸
弹清出了一大块空地，上面忽然出现了许多像鸡笼似的肮脏木房子的地方。
可是没有用，他记不起来了；除了一系列没有背景、模糊难辨的、灯光灿烂的画面以外，他的童年已
不留下什么记忆了。
　　真理部&mdash;&mdash;用新话来说叫真部&mdash;&mdash;同视野里的任何其他东西都有令人吃惊
的不同。
这是一个庞大的金字塔式的建筑，白色的水泥晶晶发亮，一层接着一层上升，一直升到高空三百米。
从温斯顿站着的地方，正好可以看到党的三句口号，这是用很漂亮的字体写在白色的墙面上的：　　
战争即和平　　自由即奴役　　无知即力量　　据说，真理部在地面上有三千间屋子，和地面下的结
构相等。
在伦敦别的地方，还有三所其他的建筑，外表和大小与此相同。
它们使周围的建筑仿佛小巫见了大巫，因此你从胜利大厦的屋顶上可以同时看到这四所建筑。
它们是整个政府机构四部的所在地：真理部负责新闻、娱乐、教育、艺术；和平部负责战争；友爱部
维持法律和秩序；富裕部负责经济事务。
用新话来说，它们分别称为真部、和部、爱部、富部。
　　真正教人害怕的部是友爱部。
它连一扇窗户也没有。
温斯顿从来没有到友爱部去过，也从来没有走近距它半公里之内的地带。
　　&hellip;&hellip;
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编辑推荐

　　《奥威尔文集》汇集了翻译大家董乐山翻译奥威尔的全印文字，包括小说《一九八四》以及《我
为什么写作》等教文代表作，是名符其实的名家名译，经典图书。
《一九八四》幻想人在未来的高度集权的国家中的命运。
奥威尔随笔则以风格明晰简练著称。
　　同名英文原版书火热销售中：Essays
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